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บทคัดย่อ

การวิจัยคร้ังน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ส�ำรวจสภาพการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 

ของนักท่องเท่ียว เชิงอนุรักษ์ ในเขตพ้ืนท่ีจังหวัดอุบลราชธานี และ 2) ศึกษาความต้องการ 

ในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือใช้ในการส่ือสารเชิงอนุรักษ์ ของกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย ์

ในเขตพ้ืนท่ีจังหวัดอุบลราชธานี งานวิจัยคร้ังน้ีเป็นงานวิจัยแบบผสม (Mix Method) 

กลุ่มผู้ให้ข้อมูล (Key Informants) คือ กลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ ในเขตพ้ืนท่ี 

จังหวัดอุบลราชธานี โดยการเลือกแบบเจาะจง เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัยในคร้ังน้ี ได้แก ่

แบบสมัภาษณ์เชงิลกึ (In depth Interview) แบบบนัทกึการสงัเกตอย่างมส่ีวนร่วม (Participant 

Observation) แบบบันทึกการสังเกตอย่างไม่มีส่วนร่วม (Non Participant Observation) 

แบบบันทึกการสนทนากลุ่ม (Focus group Discussion) และ แบบสอบถามความต้องการ 

ในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร โดยน�ำข้อมูลมาวิเคราะห์ด้วยโปรแกรมคอมพิวเตอร ์

และสรุปผลด้วยการบรรยาย ผลการวิจัยพบว่า สภาพการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 

ของนกัท่องเทีย่วทีเ่กดิกบักลุม่อาชพีท่องเทีย่วแบบโฮมสเตย์ยงัมปัีญหาในหลายด้าน โดยเฉพาะ

ด้านการสือ่สารพบว่าเมือ่กลุม่อาชพีท่องเทีย่วแบบโฮมสเตย์สือ่สารกบันกัท่องเทีย่วชาวต่างชาติ

แต่นกัท่องเทีย่วกลบัไม่เข้าใจภาษาองักฤษทีก่ลุม่อาชพีท่องเทีย่วแบบโฮมสเตย์สือ่สาร ท�ำให้เกดิ 

ความเข้าใจที่ไม่ตรงกัน นักท่องเท่ียวพูดรัวและเร็วเกินไป ท�ำให้ฟังยาก จับใจความไม่ได ้

ส่วนปัญหาท่ีเกิดข้ึนกับนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติในการใช้บริการ พบว่า ส�ำเนียงหรือโทนเสียง 

ท่ีใช้ในการส่ือสารของกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ ยังไม่มีความเป็นธรรมชาติ 

เหมือนเจ้าของภาษาท�ำให้ยากในการท�ำความเข้าใจ บางคร้ังค�ำศัพท์หรือประโยคท่ีกลุ่ม

อาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ส่ือสารยากในการท�ำความเข้าใจ เพราะเป็นค�ำศัพท์ท่ีเกิดจาก 
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ภูมิปัญญาชาวบ้านและเป็นค�ำศัพท์เฉพาะถิ่น โดยนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติเสนอแนะว่า

ควรมีการจัดท�ำคู่มืออธิบายค�ำศัพท์ ประโยคและมีรูปภาพประกอบในกิจกรรมต่าง ๆ  เพ่ือใช ้

ในการอธิบายกิจกรรมท่ีเกิดข้ึนในชุมชน โดยควรจัดท�ำเอกสารส�ำหรับชาวต่างชาติด้วย 

เพ่ือจะได้น�ำไปศึกษาก่อนท�ำกิจกรรมร่วมกันกับชุมชน นอกจากน้ีควรมีผู้เช่ียวชาญเข้ามา 

ให้ความช่วยเหลือในการฝึกฝนทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษให้กับเยาวชนและคนในชุมชน 

อย่างสม�่ำเสมอเน่ืองจากมีรูปแบบท่ีเฉพาะเจาะจงจึงต้องอาศัยทักษะและการฝึกฝน 

เป็นเวลานานจึงจะเกิดความช�ำนาญ นอกจากนี้กลุ่มอาชีพท่องเที่ยวแบบโฮมสเตย์ ในเขตพื้นที่

จงัหวดัอบุลราชธาน ียงัต้องการพฒันาทกัษะการสือ่สารภาษาองักฤษด้านการพดู เพือ่ให้สามารถ

โต้ตอบ ตอบค�ำถาม ให้ข้อมลูนกัท่องเทีย่วชาวต่างชาต ิโดยมสีาเหตมุาจากขาดทกัษะทางภาษา  

ส่วนด้านข้อมูลค�ำศัพท์ท่ีผู ้ให้บริการมีความต้องการใช้ในส่ือสารภาษาอังกฤษแยกตาม 

หมวดค�ำศัพท์ที่ต้องการใช้ในการสื่อสาร พบว่า การให้ค�ำแนะน�ำ เสนอแนะ และ หมวดอาหาร 

เป็นประเด็นที่ต้องการน�ำมาพัฒนาตนเองมากที่สุด

ค�ำส�ำคญั : ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร; การท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์; กลุ่มอาชีพท่องเที่ยว 

	   และโฮมสเตย์
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ABSTRACT

	 This research aims to 1) investigate the use of English as a means of 
communication with tourists in Ubon Ratchathani and 2) study the needs for 
English communication within a homestay group in Ubon Ratchathani. The 
research methodology is triangulated quantitative and qualitative. The key 
informants were from a homestay group in Ubon Ratchathani. The subjects 
were selected using purposive sampling. The instruments used in the research 
were in-depth interviews, participant observation, non-participant observation, 
a focus group discussion, and a questionnaire (needs of English for 
communication). The data were analysed descriptively and by using a 
computer programme. The results revealed the homestay group’s use of English 
for communications with tourists is not understood and leads to  
misunderstanding. The English communication problems include unclear 
speech and speaking too quickly, which was difficult to follow and understand. 
The foreign tourists found the accent of the homestay community was difficult 
to understand as it was not native-like. Sometimes, the homestay community’s 
use of English vocabulary or sentences structure contributed to the difficulties 
and lack of understanding. They also used vocabulary that they created 
themselves from local wisdom and local dialect. The foreign tourists 
recommended that an English vocabulary manual should be created as a 
solution for the communication difficulties. The manual should contain 
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example sentences and pictures to describe activities that occur within the 
community. The proposed activity manual should also be made available to 
tourists so that they can study the cultural activities before participating in 
any activities with the people in the homestay community. Specialist should 
frequently teach English skills to the youth and people within the homestay 
community, which would take some time before fluency is attained. The 
speaking skills required by the homestay community include the ability to 
respond, answer, and give important information to foreign tourists. The 
vocabulary required for self-development consists of words that enable the 
community to give suggestions, advice, and information about food.

Keywords: English Language Communication, Conservative Tourism,  
		        Homestay
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บทน�ำ	
การพัฒนาการท่องเท่ียวท�ำให้การท่องเท่ียวของประเทศต่าง ๆ  ท่ัวโลกเจริญเติบโต 

อย่างรวดเร็วในช่วงเวลา 3 ทศวรรษท่ีผ่านมา และจะเจริญเติบโตต่อไปอย่างไม่หยุดย้ัง  
การท่องเท่ียวนับเป็นอุตสาหกรรมท่ีสร้างรายได้อย่างมหาศาลให้แก่ประเทศต่าง ๆ  โดยเฉพาะ
ประเทศไทย มีรายได้ท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศจากการท่องเท่ียวเป็นอันดับหน่ึง มาต้ังแต่ป ี
พ.ศ. 2525 จนถงึปัจจบุนั เมือ่การท่องเทีย่วเจรญิเตบิโตอย่างมาก ท�ำให้สร้างรายได้ให้แก่ชมุชน
ในพื้นที่ แต่ในขณะเดียวกันต้องมีการช่วยอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม ให้มีผลกระทบต่อสภาพแวดล้อม
น้อยทีส่ดุ ในปัจจบุนัมกีระแสเรยีกร้องให้อนรุกัษ์ทรพัยากรกรการท่องเทีย่วมากขึน้และต่อเนือ่ง 
มีการโจมตีการท่องเท่ียวว่าเป็นอุตสาหกรรมท่ีก่อผลเสียต่อสภาพแวดล้อมของแหล่งท่องเท่ียว
และวัฒนธรรมชุมชน จึงเป็นที่มาของการท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ (Ecotourism) 

ยุทธศาสตร์การวิจัยการท่องเท่ียวแห่งชาติ พ.ศ. 2555-2559 (2555) เพ่ือการก้าวไปสู่
ความเป็นประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN Economic Community: AEC) อย่างเข้มแข็ง 
นโยบายรฐับาลทีส่่งเสรมิเศรษฐกจิเชงิสร้างสรรค์ (Creative Economy) และ (ร่าง) แผนพฒันา 
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับท่ี 11 ท่ีน้อมน�ำปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงมาประยุกต ์
ใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาประเทศ โดยเฉพาะยุทธศาสตร์การสร้างเศรษฐกิจฐานความรู้ 
และสร้างปัจจัยแวดล้อมเก่ียวกับการท่องเท่ียว โดยสนับสนุนให้ไทยเป็น “ศูนย์กลางการผลิต
สนิค้าและบรกิารในภมูภิาคบนฐานแนวคดิสร้างสรรค์และนวตักรรม” ดงันัน้ แนวคดิเศรษฐกจิพอ
เพยีงและเศรษฐกจิเชงิสร้างสรรค์จงึสนบัสนนุให้การท่องเทีย่วไทยพฒันาบนฐานความเป็นไทย 
ที่มีความหลากหลายทางด้านภูมิสังคมและวัฒนธรรมซึ่งสอดคล้องกับการท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ 
ท่ีเป็นรูปแบบหน่ึงของการท่องเท่ียวแบบย่ังยืน การท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์เป็นรูปแบบหน่ึง 
ของการท่องเท่ียวแบบย่ังยืน หมายถึง การท่องเท่ียวท่ีก่อให้เกิดผลทางเศรษฐกิจ โดยการใช้
ทรพัยากรการท่องเทีย่วอย่างมปีระสทิธภิาพ เพือ่ให้การท่องเทีย่วมคีวามมัน่คงยัง่ยนือยูคู่ส่งัคม
มนษุย์ และก่อให้เกดิการพฒันาคณุภาพชวีติทีด่ขีึน้ ฉะนัน้ แนวคดิของการท่องเทีย่วเชงิอนรุกัษ์
จึงไม่ใช่เพียงการท่องเท่ียวเพ่ือผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจท่ีมุ่งเสนอขายสินค้า หรือบริการ
ทางการท่องเท่ียวให้แก่นักท่องเท่ียวเพียงอย่างเดียว หากยังมุ่งประสานผลประโยชน์ทางการ
อนุรักษ์ส่ิงแวดล้อมทางธรรมชาติและวัฒนธรรมอีกด้วย จึงนับได้ว่าการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ 
มีส่วนส�ำคัญในการสนับสนุนให้การท่องเท่ียวพัฒนาไปอย่างมีประสิทธิภาพ กล่าวคือ สามารถ
สนองความต้องการของนักท่องเท่ียว สามารถสร้างรายได้เข้าสู่ประเทศ และสามารถสร้าง
ความพึงพอใจให้แก่ประชาชนเจ้าของท้องถ่ิน ในขณะเดียวกันยังสามารถรักษาเอกลักษณ ์

ทางวัฒนธรรมและสภาพแวดล้อมทางการท่องเที่ยวให้คงอยู่คู่สังคมมนุษย์ให้นานที่สุด
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	 การท่องเทีย่วเชงิอนรุกัษ์ มจีดุมุง่หมายหลกัในการสร้างความสมดลุให้เกดิขึน้ระหว่าง 

กระแสการพัฒนาทางเศรษฐกิจกับกระแสอนุรักษ์ จึงสมควรอย่างย่ิงท่ีตอ้งช่วยกันส่งเสริมเพ่ือ

ให้การท่องเท่ียวบรรลุจุดมุ่งหมายดังกล่าว ท้ังน้ีจ�ำต้องอาศัยความร่วมมือสนับสนุนส่งเสริม 

จากทุกฝ่ายท่ีมีส่วนเก่ียวข้องกับการท่องเท่ียว ท้ังฝ่ายรัฐบาล ฝ่ายเอกชน และนักท่องเท่ียว 

ซ่ึงท้ัง 3 ฝ่าย ต่างมีบทบาทส�ำคัญต่อการส่งเสริมการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ ยังประโยชน์สูงสุด 

ทั้งในปัจจุบันและอนาคต (บุญเลิศ จิตตั้งวัฒนา, 2552: 60-63) 

บทบาทของรฐับาลในการส่งเสรมิการท่องเทีย่วเชงิอนรุกัษ์ หมายถงึ การทีร่ฐับาลท�ำการ

ศกึษาวจิยัผลกระทบของการท่องเทีย่วทีม่ต่ีอเศรษฐกจิ วฒันธรรม และสิง่แวดล้อม เพือ่น�ำมาใช้ 

ในการวางแผนแม่บทส่งเสริมพัฒนาการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์อย่างจริงจัง มีการร่วมมือกับ

ธุรกิจการท่องเท่ียวภาคเอกชนในการส่งเสริมให้เกิดการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์มากข้ึน ให้ความ

ส�ำคัญกับการศึกษาและปลูกฝังจิตสานึกของคนในชาติต่อการพัฒนาการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ ์

ออกกฎหมายในการควบคุมดูแลผลกระทบท่ีจะเกิดข้ึนจากการท่องเท่ียว และควรก�ำหนด

มาตรฐาน การออกแบบก่อสร้าง พร้อมทัง้ออกแบบระบบตรวจสอบขดีความสามารถในการรองรบั

นักท่องเที่ยว (Carrying Capacity) ของแต่ละพื้นที่การท่องเที่ยว และมีมาตรการปรับเปลี่ยน 

เพื่อให้เหมาะสมกับแต่ละพื้นที่ด้วย บทบาทของเอกชนในการส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ 

หมายถึง การที่ผู้ประกอบธุรกิจการท่องเที่ยวและประชาชนเจ้าของท้องถิ่นมีจิตสานึกในการใช้

ทรพัยากรการท่องเทีย่วอย่างหวงแหนในคณุค่า ดแูลไม่ให้เกดิผลกระทบด้านลบต่อการท่องเทีย่ว 

มโีครงการส่งเสรมิการท่องเทีย่วเชงิอนรุกัษ์ ตลอดจนให้ค�ำแนะน�ำแก่นกัท่องเทีย่วทีม่าใช้บรกิาร 

เพือ่ลดผลกระทบทีอ่าจมต่ีอสภาพแวดล้อมและวฒันธรรมท้องถิน่ หมัน่ตรวจสอบและประเมนิผล 

เกี่ยวกับการรักษาสภาพแวดล้อมในหน่วยงานต่าง ๆ  ภายในธุรกิจของตนเองอย่างสม�่ำเสมอ 

โดยเฉพาะระบบการก�ำจดัขยะมลูฝอยและน�ำ้เสยี และให้ความร่วมมอืกบัภาครฐัในการสนบัสนนุ

โครงการ หรือกิจกรรมท่ีส่งเสริมการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ให้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะท�ำได้ บทบาท 

ของนักท่องเท่ียวในการส่งเสริมการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ หมายถึง การท่ีนักท่องเท่ียวเลือกใช้ 

บริการของผู้ประกอบธุรกิจการท่องเที่ยวที่แสดงให้เห็นถึงความร่วมมือ สนับสนุนในการ 

ส่งเสริมการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ ท่องเท่ียวอย่างมีจิตส�ำนึกต่อส่ิงแวดล้อม โดยไม่ท�ำลาย

ทรัพยากรทางการท่องเที่ยว ควรปฏิบัติตามกฎข้อบังคับและข้อแนะน�ำของแหล่งท่องเที่ยว 

อย่างเคร่งครดั งดซือ้สนิค้าหรอืบรกิารทีท่�ำลายนเิวศวทิยาและวฒันธรรมของท้องถิน่นัน้ และให้

ความร่วมมอืกบัรฐับาลและผูป้ระกอบธรุกจิการท่องเทีย่วในโครงการหรอืกจิกรรม ทีส่่งเสรมิการ

ท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ให้ท้องถิ่นที่ไปท่องเที่ยว (การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย, 2558: 64 – 65)
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พิกุล สายดวง, ชญาณ์นันท์ ปิติกรพวงเพชร

จากนโยบายหลักของการท่องเท่ียวแห่งประเทศไทย (ททท.) ดังท่ีกล่าวมาแล้ว 
จะเห็นว่าหน่วยงานของรัฐให้ความสนใจกับกระบวนการท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ โดยมีแผนระดับ
ประเทศ แต่การด�ำเนินงานต้องอาศัยท้ังภาครัฐและภาคเอกชนร่วมกันด�ำเนินการในด้าน 
การบริการทุกระดับ ด้านศิลปวัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี ด้านภูมิปัญญาในท้องถ่ิน 
เพ่ือแสดงศักยภาพในด้านเศรษฐกิจสังคม ในขณะเดียวกันยังสามารถรักษาเอกลักษณ์ 
ทางวัฒนธรรมแลระบบนิเวศไว้ได้ด้วย (บุญเลิศ จิตต้ังวัฒนา, 2554 : 12) ตามแผนพัฒนา 
จากภาครฐั ได้มนีโยบายในการพฒันาและเสรมิสร้างศกัยภาพของแหล่งท่องเทีย่วและกจิกรรม 
ในจังหวัดที่มีพื้นที่ติดต่อกับแม่น�้ำโขงเพื่อรองรับการขยายตัวบริเวณพรมแดน ที่เชื่อมโยง 
การท่องเท่ียว โดยได้ให้ความส�ำคัญในการพัฒนาความร่วมมือทางด้านเศรษฐกิจในอนุภาค 
ลุ่มแม่น�้ำโขง 6 ประเทศ คือ พม่า ลาว จีนตอนใต้ ไทย เวียดนาม และกัมพูชา ซ่ึงได้ริเร่ิม 
ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2535 ในการส่งเสรมิให้เกดิการขยายตวัทางด้านการค้า การลงทนุ ระหว่างประเทศ
ในกลุ่มมากข้ึนตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ก�ำหนดให้มีการพัฒนาเศรษฐกิจ 
เช่ือมโยงกับกลุ่มประเทศอนุภาคลุ่มแม่น�้ำโขง (GMS) และเอเชียใต้ พัฒนาประตูเศรษฐกิจ 
เพือ่เป็นช่องทางการค้าและการท่องเทีย่วกบัประเทศเพือ่นบ้าน เพือ่การเป็นประชาคมอาเซยีน 
อีกท้ังยังเป็นศูนย์กลางการท่องเท่ียวท่ีสืบทอดประวัติศาสตร์ ศิลปวัฒนธรรม และภูมิปัญญา 
ท้องถ่ิน ตลอดจนการเป็นศูนย์การศึกษา ค้นคว้า วิจัย รวบรวมวิทยาการด้านศิลปวัฒนธรรม
ระหว่างประเทศไทย กับสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

จังหวัดอุบลราชธานี ต้ังอยู่บริเวณลุ่มแม่น�้ำโขง เป็นจังหวัดท่ีมีศักยภาพด้านการ 
ท่องเท่ียวสูงและยังเป็นพ้ืนท่ีท่ีมีศักยภาพและความส�ำคัญท้ังด้านประวัติศาสตร์ โบราณคดี 
สถาปัตยกรรม และวัฒนธรรม รวมท้ังธรรมชาติท่ีอุดมสมบูรณ์และสวยงามเป็นตัวแทน 
ของภาคอีสาน ดังนั้นภาพอนาคตการอนุรักษ์และพัฒนาจะต้องรักษาสมดุลของการอยู่ร่วมกัน
ระหว่างคน ธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม และศิลปกรรม รวมกันเรียกว่าสภาพแวดล้อมทางวัฒนธรรม
อันบ่งบอกความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวของชุมชนท้องถิ่นนั้น ๆ  จึงเป็นสิ่งที่ท�ำให้นักท่องเที่ยว
หลัง่ไหลเข้ามาเทีย่วในแต่ละจงัหวดัเป็นจ�ำนวนมาก ก่อให้เกดิการกระจายรายได้สูท้่องถิน่ คณุค่า
ของพืน้ทีลุ่ม่แม่น�ำ้โขงบรเิวณ จงัหวดัอบุลราชธาน ีมเีอกลกัษณ์ของพืน้ที ่ซึง่ประกอบด้วยสถานที่
ทีม่คีณุค่าทางประวตัศิาสตร์และนเิวศวทิยา ไม่ว่าจะเป็นทีพ่กัอาศยัชมุชนเก่าแก่ ความเชือ่มโยง
ไปถงึการตัง้ถิน่ฐานของชมุชนรมิสองฝ่ังโขง และต่อเนือ่งไปยงัองค์ประกอบอืน่ ๆ  สะท้อนให้เหน็
แนวคดิทางศลิปะ และสะท้อนให้เหน็ถงึภมูปัิญญาในอดตี สิง่เหล่านีถ้อืเป็นมรดกทางวฒันธรรม
ท่ีมีคุณค่าต่อท้องถ่ิน การเรียนรู้ด้วยตนเองของกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ในการใช้
ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์เพ่ือให้บริการนักท่องเท่ียว จึงเป็น
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ปที่ 8 ฉบับที่ 1 (มกราคม- มิถุนายน 2560)

อกีทางเลอืกหนึง่ทีน่่าสนใจ และมคีวามสอดคล้องกบัความต้องการของนกัท่องเทีย่ว ประชาชน 

ริมสองฝ่ังโขงของแต่ละจังหวัดมีการประกอบอาชีพโดยการรวมกลุ่มของชุมชน มีการประกอบ

กิจการที่หลากหลายเพื่อรองรับนักท่องเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ เช่น อาชีพขายสินค้า 

อีกทั้งยังพบว่าบริเวณโดยรอบใกล้ริมฝั่งแม่น�้ำโขงมีบริการที่พัก โรงแรม รีสอร์ท เกสต์เฮาส ์

หลายระดับแก่นักท่องเท่ียว รวมถึงการให้บริการบ้านพักค้างคืนท่ีเรียกกันว่า Home stay 

(การพักค้างคืนร่วมกับเจ้าของบ้าน กินอาหารพื้นบ้าน และศึกษาเรียนรู้วิถีชีวิตในชุมชน 

หรอืบรกิารบ้านพกัแบบให้เช่าส�ำหรบันกัท่องเทีย่วทีต้่องการความเป็นส่วนตวั อกีทัง้มร้ีานอาหาร 

แพอาหารรมิแม่น�ำ้โขง เรอืเลก็น�ำชมแม่น�ำ้สองส ีเรอืส�ำราญล่องล�ำน�ำ้โขงไว้บรกิารนกัท่องเทีย่ว 

แต่ละจังหวัดที่ได้กล่าวมาแล้วข้างต้นจัดเป็นการท่องเที่ยวแบบโฮมสเตย์ และเป็นจุดท่องเที่ยว 

ท่ีส�ำคัญ อีกท้ังเป็นจุดแวะพักผ่อนก่อนหรือหลังการท่องเท่ียวในประเทศลาว ผู้วิจัยสนใจ 

ท�ำการวิจัยในพ้ืนท่ี จังหวัดอุบลราชธานี ซ่ึงมีกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ เพราะเป็น 

แหล่งท่องเท่ียวท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรมและมีช่ือเสียงท้ังในประเทศไทยและระดับ

โลก ในแต่ละจังหวัดมีการพัฒนาจากความเป็นชุมชนท้องถ่ินท่ีมี ภูมิปัญญาท่ีเป็นเอกลักษณ์

ของตนเอง นับเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวท่ีดึงดูดใจชาวต่างชาติเป็นอย่างย่ิง ดังน้ันกลุ่มอาชีพ 

ท่องเทีย่วแบบโฮมสเตย์ซึง่เป็นกลุม่ทีจ่�ำเป็นต้องใช้ภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารกบันกัท่องเทีย่ว

ชาวต่างชาต ิมกีารจดักจิกรรม การท่องเทีย่วในแหล่งชมุชน เพือ่ศกึษาเรยีนรูว้ถิชีวีติ วฒันธรรม 

หตัถกรรมของท้องถิน่ โดยมโีฮมสเตย์ทีม่คีวามหมายมากกว่าการเป็นทีพ่กั เนือ่งจากเป็นรปูแบบ

การท่องเทีย่วอย่างหนึง่ ซึง่ยดึเอารปูแบบ ทีพ่กัเป็นศนูย์กลางและจดัให้มกีจิกรรมในด้านต่าง ๆ

ตามความต้องการของ นักท่องเที่ยวรวมอยู่ด้วย

ดังนั้น การสื่อสารด้วยภาษาสากลหรือภาษาอังกฤษจึงเป็นเครื่องมือส�ำคัญในการเจรจา

ระหว่างนักท่องเท่ียวกับผู้ให้บริการกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ ซ่ึงกลุ่มอาชีพท่องเท่ียว

แบบโฮมสเตย์เป็นการรวมกลุ่มของชาวบ้าน โดยมีคณะกรรมการกลุ่มโฮมสเตย์เป็นผู้บริหาร

จัดการกลุ่ม นักท่องเที่ยวส่วนใหญ่เป็นชาวไทยและชาวต่างชาติ ชาวบ้านสามารถพูดภาษา

องักฤษไดเ้ลก็น้อย ทางพฒันาสังคมและคณะกรรมการกลุ่มโฮมสเตย์ไดม้องเหน็ถงึความส�ำคัญ

ของการสือ่สารภาษาองักฤษเพราะในอนาคตเมือ่เปิดประชาคมอาเซยีนจะมชีาวต่างชาตเิข้ามา 

ท่องเท่ียวเป็นจ�ำนวนมาก ด้วยเพราะพ้ืนท่ีแต่ละจังหวัดอยู่ติดกับชายแดนและลุ่มน�้ำโขง 

ซ่ึงมีแหล่งท่องเท่ียวมากมาย จากการออกพ้ืนท่ี เพ่ือส�ำรวจข้อมูลเบ้ืองต้นพบว่า กลุ่มชาว

บ้านต้องการคู่มือการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ท่ีเหมาะสม 

แก่อาชพีตนเอง ซึง่มคีวามจ�ำเป็นมากเพราะปัจจบุนัช่องว่างในการสือ่สารก่อให้เกดิความเข้าใจ 
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ผิดในการเจรจาได้บ่อยคร้ัง สาเหตุส่วนใหญ่มักเกิดจากความแตกต่างของสภาพแวดล้อม 
การศึกษา เจตคติ เป็นต้น สาเหตุหลักท่ีส�ำคัญอีกเร่ืองหน่ึงคือ ช่องว่างระหว่างภาษา ซ่ึง 
ผลกระทบท่ีตามมา อาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อกิจกรรมของท้ังสองฝ่ายได้ ดังน้ันหากได้
แนวทางการใช้ภาษาอังกฤษท่ีเหมาะสมกับกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ก็จะสามารถ 
เพิม่รายได้ให้แก่ชมุชนและพฒันาการท่องเทีย่ว สร้างรายได้ให้กบัประเทศเป็นอย่างมาก การท�ำ
กิจกรรมทางการท่องเที่ยวโดยไม่ค�ำนึงถึงขีดความสามารถในการรองรับจะน�ำความเสื่อมโทรม 
มาให้ทรัพยากรการท่องเท่ียว ดังน้ัน ความสามารถในการใช้ภาษาจึงเป็นปัจจัยท่ีน�ำไปสู่ระดับ
ของความส�ำเรจ็หรอืความล้มเหลวได้ ทีส่�ำคญัการสือ่ถงึวฒันธรรมความเป็นอยูแ่ละการรกัษาไว้
ซึ่งเอกลักษณ์ด้านวิถีชีวิต รวมถึงทรัพยากรและสิ่งแวดล้อมให้คงอยู่คู่กับชุมชนเป็นสิ่งที่ควรเร่ง 
ให้เกิดข้ึนโดยเร่งด่วนผู้วิจัยเล็งเห็นถึงความส�ำคัญดังกล่าว จึงสนใจท่ีจะท�ำวิจัยเร่ืองการศึกษา
ความต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ ในพ้ืนท่ี
จังหวัดที่ได้กล่าวมาแล้วข้างต้น เพื่อให้ได้มาซึ่งคุณภาพของนักท่องเที่ยวที่สูงขึ้น ลดพฤติกรรม 
การท�ำลายส่ิงแวดล้อมและทรัพยากรธรรมชาติ และเข้าใจในวัฒนธรรมของจังหวัดเลียบฝั่ง 
แม่น�้ำโขงท่ีได้อนุรักษ์ไว้ ดังท่ี ศักด์ิชาย สิกขา (2555 : 2) ได้กล่าวถึง จังหวัดอุบลราชธานีว่า 
จุดขายของจังหวัดอุบลราชธานีคือมีอ�ำเภอโขงเจียมซ่ึงต้ังอยู่ริมฝั ่งแม่น�้ำโขง เป็นวิถีชีวิต 
ท่ีมีท้ังองค์ความรู้ท้ังด้านวัฒนธรรมและนิเวศ เป็นพ้ืนท่ีท่ีมีศักยภาพและความส�ำคัญท้ังด้าน
ประวัติศาสตร์ โบราณคดี สถาปัตยกรรม และวัฒนธรรม รวมท้ังธรรมชาติท่ีอุดมสมบูรณ์
และสวยงามเป็นตัวแทนของภาคอีสาน นอกจากน้ียังได้กล่าวถึงการสะท้อนปัญหาเก่ียวกับ 
นักท่องเท่ียวต่างชาติท่ีมีคุณภาพลดลง เพราะส่วนใหญ่มีพฤติกรรมท่ีท�ำลายส่ิงแวดล้อม 
และทรัพยากรธรรมชาติ กระทรวงการท่องเท่ียวฯ จึงเน้นเป้าหมายการจูงใจนักท่องเท่ียว 
ที่มีคุณภาพเดินทางมาเที่ยวมากกว่าความส�ำคัญต่อรายได้และจ�ำนวนนักท่องเที่ยวจ�ำนวนมาก 
แต่ไม่มีคุณภาพ จากสภาพปัญหาดังกล่าวจึงควรมีการศึกษาสภาพการใช้ภาษาอังกฤษ 
เพ่ือการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ของกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์เพ่ือบริการ
นักท่องเท่ียวในพ้ืนท่ีจังหวัดเลียบฝั่งแม่น�้ำโขงและท�ำการวิเคราะห์ความต้องการในการพัฒนา
ภาษาอังกฤษเพ่ือใช้ในการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ของกลุ่มอาชีพท่องเท่ียว 
แบบโฮมสเตย์และโฮมสเตย์ เพ่ือน�ำไปสู่การการศึกษาความต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษ 
เพ่ือใช้ในการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ของกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย ์
กรณีศึกษาชุมชนบ้านซะซอม อ�ำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี เพ่ือให้สอดคล้อง 
กับการบริหารจัดการท่องเท่ียว และการมีส่วนร่วมของชุมชนกับการพัฒนาการท่องเท่ียวท่ีมี
คุณภาพอย่างยั่งยืนสืบไป
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย
1. เพ่ือส�ำรวจสภาพการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ ์

ของนักท่องเที่ยว ในพื้นที่จังหวัดอุบลราชธานี

2. เพ่ือวิเคราะห์ความต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือใช้ในการส่ือสารทางการ 

ท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ของกลุ่มอาชีพท่องเที่ยวแบบโฮมสเตย์ ในพื้นที่จังหวัดอุบลราชธานี

ขอบเขตของงานวิจัย
1.1 ขอบเขตด้านพื้นที่

ประชากร ได้แก่ กลุ ่มผู ้ประกอบอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ ในพื้นที่จังหวัด

อุบลราชธานี มีจ�ำนวนรวมทั้งสิ้น 70 คน

นักท่องเท่ียวผู้ใช้บริการท่ีเป็นชาวต่างชาติท่ีเป็นเจ้าของภาษาและท่ีใช้ภาษาอังกฤษ 

เป็นภาษาที่สอง ในพื้นที่จังหวัดอุบลราชธานี มีจ�ำนวน รวมทั้งสิ้น 20 คน

กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ กลุ่มผู้ประกอบอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ โดยไม่แยกเพศ  

อายุ และระดับการศึกษา โดยใช้วิธีเลือกแบบเจาะจง ในพ้ืนท่ี จังหวัดอุบลราชธานี รวมเป็น

จ�ำนวนทั้งสิ้น 60 คน ไม่แยกเพศ อายุ และระดับการศึกษา โดยใช้วิธีเลือกแบบเจาะจง 

นกัท่องเทีย่วผูใ้ช้บรกิารในพืน้ที่ จงัหวดัอบุลราชธาน ีทีเ่ป็นชาวต่างชาต ิทีใ่ช้ภาษาองักฤษ 

เป็นภาษาท่ีสอง โดยไม่แยกเพศ อายุ และระดับการศึกษา โดยใช้วิธีเลือกแบบเจาะจง 

ที่ใช้บริการในพื้นที่จังหวัดอุบลราชธานี จ�ำนวน 20 คน ไม่แยกเพศ อายุ และระดับการศึกษา 

โดยใช้วิธีเลือกแบบเจาะจง 

1.2 ขอบเขตด้านเนื้อหา 

การวิจัยในคร้ังน้ีเป็นการศึกษาค้นคว้าจากแนวคิดทฤษฎี และวรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง 

กบัแนวคดิการมส่ีวนร่วม ภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สาร การท่องเทีย่วเชงิอนรุกัษ์ และกลุม่อาชพี

ท่องเทีย่วแบบโฮมสเตย์ เพือ่น�ำมาศกึษาความต้องการในการใช้ภาษาองักฤษเพือ่ใช้ในการสือ่สาร

ทางการท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ของกลุ่มอาชีพท่องเที่ยวแบบโฮมสเตย์ 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
เคร่ืองมือท่ีใช้ในการศึกษาความต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือใช้ในการส่ือสาร

ทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ของกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ กรณีศึกษาชุมชน 

บ้านซะซอม อ�ำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี แบ่งออกเป็น 2 ส่วน ดังนี้
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1.	 เครือ่งมอืวจิยัเชงิคณุภาพ ใช้แบบสมัภาษณ์เชงิลกึ (In-depth Interview Questions) 

2.	 เครื่องมือวิจัยเชิงปริมาณ ใช้แบบสอบถาม (Questionnaires) 

	 ตอนที่ 1 เป็นข้อมูลพื้นฐานของผู้ตอบแบบสอบถาม

	 ตอนที ่2 เป็นแบบสอบถามเพือ่วดัระดบัความต้องการพฒันาทกัษะการสือ่สารภาษา

อังกฤษ

	 ตอนที ่3 สาเหตสุ�ำคญัของปัญหาในการเรยีนรู ้ค�ำศพัท์ทีต้่องการใช้ และข้อเสนอแนะ

การวิจัยครั้งนี้  ผู ้วิจัยได้ใช ้วิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ ด้วยการเก็บรวบรวมข้อมูล 

โดยการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview Questions) และ วิธีการวิจัยเชิงปริมาณ 

ด้วยการเก็บรวบรวมข้อมูลโดยใช้แบบสอบถาม (Questionnaires) มีลักษณะมาตราส่วน

ประมาณค่า 5 ระดับ คือ น้อยที่สุด น้อย ปานกลาง มาก มากที่สุด

ผู้วิจัยด�ำเนินการตามขั้นตอนดังนี้

1. ประสานงานเร่ืองขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลไปยังเจ้าหน้าท่ี ผู้น�ำชุมชน องค์กร 

ที่เกี่ยวข้อง ขออนุญาตลงพื้นท่ีเพื่อสัมภาษณ์ ขออนุญาตบันทึกข้อมูลในการสัมภาษณ ์

ผู้ให้บริการ ส�ำหรับกลุ่มอาชีพโฮมสเตย์ ใช้การขออนุญาตด้วยวาจาทุกครั้งก่อนการสัมภาษณ์ 

2. ประสานงานกับผู้ช่วยนักวิจัย เจ้าหน้าท่ี ผู้น�ำชุมชน องค์กรท่ีเก่ียวข้อง เพ่ือช้ีแจง

วัตถุประสงค์ของการวิจัย และนัดหมายวัน เวลาที่จะเก็บรวบรวมข้อมูล

3. ท�ำหนังสือถึงเจ้าหน้าที่ ผู้น�ำชุมชน องค์กรที่เกี่ยวข้อง ขออนุญาตลงพื้นที่

4. ด�ำเนินการสัมภาษณ์ และน�ำแบบสอบถามไปเก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่างผู้ประกอบ

อาชีพโฮมสเตย์

5. เก็บรวบรวมแบบสอบถาม

6. สรุปข้อมูลที่ได้จากการศึกษา

การวิเคราะห์ข้อมูล

	 1.1 การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพ 

	 	 ส่วนที่ 1 การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพใช้การวิเคราะห์เนื้อหา (Content 

Analysis) โดยการจ�ำแนกถ้อยค�ำ หรือข้อความท่ีกลุ่มตัวอย่างแสดงความคิดเห็น แล้วน�ำมา 

ตีความ สังเคราะห์ และวิเคราะห์ด้วยหลักแห่งเหตุผล สร้างข้อสรุปแบบอุปนัย (Induction 

Analysis) อภิปรายถึงข้อเท็จจริงท่ีค้นพบตามสภาพการณ์ ปรากฏการณ์ ความสัมพันธ ์

และประเด็นส�ำคัญ เพื่อตอบค�ำถามการศึกษา 
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	 	 ส่วนที ่2 การสงัเคราะห์ข้อมลูค�ำศพัท์ รปูแบบประโยค ทีก่ลุม่ผูป้ระกอบอาชพี

ท่องเที่ยวและโฮมสเตย์ ต้องการใช้ในการสื่อสาร 

1.2 การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณ ใช้การประมวลผลข้อมูลด้วยโปรแกรมคอมพิวเตอร์

ส�ำเร็จรูป แล้วประมวลผลแต่ละส่วนดังนี้ 

	 	 ส่วนท่ี 1 การวิเคราะห์ข้อมูลลักษณะทางประชากรศาสตร์ วิเคราะห์ข้อมูล

โดยใช้สถิติพรรณนา (Descriptive Statistical) โดยใช้ตารางแจกแจงความถ่ีเป็นค่าร้อยละ 

(Percentage) เพื่ออธิบายลักษณะของข้อมูลทางด้านประชากรศาสตร์ของกลุ่มตัวอย่าง

	 	 ส่วนท่ี 2 การวิเคราะห์ข้อมูลเก่ียวกับความต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษ 

เพ่ือใช้ในการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ของกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย ์

โดยใช้สถิติพรรณนา (Descriptive Statistical) โดยค่าเฉล่ีย (Mean) ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน 

(Standard Deviation) 

สถิติที่ใช้การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณที่ได้จากแบบสอบถาม 
น�ำข้อมูลท่ีสมบูรณ์มาประมวลผลและวิเคราะห์ด้วยโปรแกรมคอมพิวเตอร์ส�ำเร็จรูป

ส�ำหรับการวิจัยทางสังคมศาสตร์ (Statistical Package For the Social Science: SPSS) 

วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้สถิติพรรณนา (Descriptive Statistic) ได้แก่ ร้อยละ (Percentage) 

ค่าเฉล่ีย (Means) ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) ความถ่ี (Frequency) 

เพื่ออธิบาย

ผลการวิจัย
ผู้วิจัยสามารถสรุปผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ในการวิจัย 2 ประการ คือ 1) เพื่อส�ำรวจ 

สภาพการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ของนักท่องเท่ียว 

ในพ้ืนท่ีจังหวัดอุบลราชธานี และ 2) เพ่ือวิเคราะห์ความต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือใช้ 

ในการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ของกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ ในพ้ืนท่ี 

จังหวัดอุบลราชธานี ซึ่งมีสาระส�ำคัญดังนี้

	 1.1 สภาพการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ ์

ของนักท่องเท่ียว ในพ้ืนท่ีจังหวัดอุบลราชธานี พบว่า นักท่องเท่ียวชาวต่างชาติในพ้ืนท่ี 

จังหวัดอุบลราชธานี ไม่เข้าใจภาษาอังกฤษท่ีผู้ให้บริการพูด ท�ำให้เกิดความเข้าใจท่ีไม่ตรงกัน 

ปัญหาการพูดไม่ชัดเจน การพูดรัวและเร็วเกินไป ท�ำให้ฟังยาก จับใจความไม่ได้ นอกจากน้ี

ส�ำเนียงหรือโทนเสียงที่ใช้ในการสื่อสารยังไม่ถูกต้องท�ำให้ยากในการท�ำความเข้าใจ 
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ของกลุ่มอาชีพท่องเที่ยวแบบโฮมสเตย์ กรณีศึกษาชุมชนบ้านซะซอม อ�ำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี
พิกุล สายดวง, ชญาณ์นันท์ ปิติกรพวงเพชร

	 1.2 ความต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือใช้ในการส่ือสารทางการท่องเท่ียว 

เชิงอนุรักษ์ของกลุ่มอาชีพท่องเที่ยวแบบโฮมสเตย์ ในพื้นที่จังหวัดอุบลราชธานี

	 	 1.2.1 ความต้องการพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษ โดยรวมอยู่ใน 

ระดับมาก (X
_
= 3.01) เม่ือพิจารณาในรายข้อ เรียงล�ำดับจากค่าเฉล่ียมากไปหาน้อย พบว่า 

ข้อท่ีค่าเฉล่ียสูงท่ีสุด คือ ทักษะการพูด เพ่ือให้สามารถโต้ตอบ ตอบค�ำถาม ให้ข้อมูล 

นักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ (X
_
= 3.19)

	 	  1.2.2 สาเหตุปัญหาของการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ โดยรวมอยู่ในระดับมาก 

(X
_
= 3.00) เม่ือพิจารณาในรายข้อ เรียงล�ำดับจากค่าเฉล่ียมากไปหาน้อย พบว่า ข้อท่ีค่าเฉล่ีย

สูงที่สุด คือ การขาดทักษะทางภาษา (X
_
= 3.11)

	 1.2.3 ข้อมูลค�ำศัพท์ที่ผู้ให้บริการมีความต้องการใช้ในสื่อสารภาษาอังกฤษแยกตาม

หมวดค�ำศัพท์ที่ต้องการใช้ในการสื่อสาร โดยรวมอยู่ในระดับมากที่สุด (X
_
= 4.57) เมื่อพิจารณา

ในรายข้อ เรยีงล�ำดบัจากค่าเฉลีย่มากไปหาน้อย พบว่า ข้อทีค่่าเฉลีย่สงูทีส่ดุ คอื การให้ค�ำแนะน�ำ  

เสนอแนะ ได้แก่ ถามความต้องการ คุยตอบโต้กับนักท่องเที่ยว แนะน�ำทางโทรศัพท์ 

การเดินทาง และการอธิบายถึงสถานท่ีท่องเท่ียวของหมู่บ้าน (X
_
= 4.57) และหมวดอาหาร 

ได้แก่ ชนิดอาหาร รสชาติอาหาร อร่อย ไม่อร่อย ราคา ส่วนประกอบของอาหาร ขั้นตอนและ

วิธีการท�ำอาหาร (X
_
= 4.57)

อภิปรายผลการวิจัย
	 1.1 สภาพการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ ์

ของนักท่องเท่ียว ในพ้ืนท่ีจังหวัดอุบลราชธานี พบว่า นักท่องเท่ียวชาวต่างชาติในพ้ืนท่ีจังหวัด

อุบลราชธานี ไม่เข้าใจภาษาอังกฤษท่ีผู้ให้บริการพูด ท�ำให้เกิดความเข้าใจท่ีไม่ตรงกัน ปัญหา

การพูดไม่ชัดเจน การพูดรัวและเร็วเกินไป ท�ำให้ฟังยาก จับใจความไม่ได้ นอกจากน้ี ส�ำเนียง

หรือโทนเสียง รวมท้ังค�ำศัพท์และประโยคท่ีใช้ในการส่ือสารเพ่ืออธิบายกิจกรรมต่าง ๆ  

แก่นักท่องเท่ียวยังไม่ถูกต้อง ท�ำให้ยากในการท�ำความเข้าใจ จากข้อค้นพบดังกล่าวท�ำให้

เห็นว่าการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารมีผลกระทบต่อชีวิตประจ�ำวันและเป็นส่ิงจ�ำเป็น 

ทีผู่ป้ระกอบการต้องเรยีนรูโ้ดยไม่สามารถหลกีเลีย่งได้ ซึง่สอดคล้องกบั Yorch A Miller (1998) 

ได้กล่าวว่าภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเท่ียว เป็นภาษาสากลท่ีใช้เป็นเคร่ืองมือในการส่ือสาร 

(A mean of communication) ระหว่างบุคคลต่างเชื้อชาติ ต่างภาษา และวัฒนธรรม 

การเดินทางเพ่ือการท่องเท่ียว การไปเท่ียวเป็นหมู่คณะ (Tour) การเย่ียมเยือน (Visit) 
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ปที่ 8 ฉบับที่ 1 (มกราคม- มิถุนายน 2560)

การไปเทีย่วในช่วงเวลาอนัสัน้ หรอืการ (Travel) ทศันาจร (Excursion) ผูท้ีม่คีวามรูค้วามเข้าใจ

ภาษาองักฤษ ทัง้ทกัษะการฟัง พดู อ่าน และเขยีนทีด่ ีจะได้เปรยีบบคุคลอืน่ทีไ่ม่เข้าใจการสือ่สาร

ด้วยภาษาอังกฤษ ไม่ว่าการท่องเท่ียวหรือการน�ำเท่ียวน้ันจะเป็นการท่องเท่ียวภายในประเทศ  

(Domestic tour) หรือการน�ำเที่ยวระหว่างประเทศ (International tour) นอกจากนี ้

Waren W Viver (1999) ได้สนับสนุนว่า ภาษาอังกฤษท่ีใช้ในธุรกิจการท่องเท่ียวมีลักษณะ

โครงสร้างทางไวยากรณ์ท่ีเหมือนกับภาษาอังกฤษท่ัวไป แต่แตกต่างกันท่ีภาษาอังกฤษ 

ท่ีใช้ในธุรกิจการท่องเท่ียวมีค�ำศัพท์และส�ำนวนเฉพาะสาขา (Technical term) อีกท้ัง 

มีกลวิธีหรือลีลาในการใช้ภาษาเฉพาะเจาะจงตามธุรกิจการท่องเท่ียวน้ัน ๆ  ดังน้ันภาษา

อังกฤษเพ่ือการท่องเท่ียว นอกจะเป็นภาษาท่ีใช้ส�ำหรับส่ือสารระหว่างบุคคลในท้องถ่ินกับ 

นักท่องเที่ยวชาวต่างชาติแล้ว ควรเป็นภาษาให้ข้อมูลบอก ข้อเท็จจริง หรืออธิบายความส�ำคัญ

เกีย่วกบักจิกรรมในแหล่งท่องเทีย่วนัน้ ๆ  ด้วย (Jurgen Ruesch and Gregory Bateson, 1999) 

	 1.2 ความต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือใช้ในการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิง

อนุรักษ์ของกลุ่มอาชีพท่องเที่ยวแบบโฮมสเตย์ ในพื้นที่จังหวัดอุบลราชธานี

	 	 1.2.1 ความต้องการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ พบว่า ทักษะ 

การพูด เพ่ือให้สามารถโต้ตอบ ตอบค�ำถาม ให้ข้อมูลนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติ เป็นความ

ต้องการท่ีกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ต้องการมากท่ีสุด เน่ืองมาจากสภาพชีวิต 

ท่ีเปล่ียนไปให้ความส�ำคัญกับภาษาอังกฤษเน่ืองจากการเป็นประชาคมอาเซียน ซ่ึงสอดคล้อง 

กับ Charl E Ossgute (2001) ได้กล่าวว่าปัจจุบันได้ช่ือว่าเป็นยุคของการส่ือสารอย่างแท้จริง 

การเปลีย่นแปลงทางเศรษฐกจิ สงัคม และการเมอืง ตลอดจนความก้าวหน้าทางเทคโนโลยทีกุ ๆ  

ด้าน ท�ำให้การส่ือสารภาษาอังกฤษกลายเป็นปัจจัยท่ีมีความส�ำคัญอย่างมาก สภาพของสังคม

ปัจจุบัน ท้ังในระดับชุมชน ระดับประเทศ หรือระดับโลก เกิดการขยายตัวทางด้านเศรษฐกิจ 

ดังน้ันจึงไม่สามารถปฏิเสธได้ว่าไม่ว่าคนกลุ่มใด ต้องใช้ภาษาอังกฤษในการพูดติดต่อส่ือสาร 

และต้องพัฒนาให้ตนเองทันต่อความเจริญและการเปล่ียนแปลงทางภาษาเพ่ือความอยู่รอด

ของตนเองและชุมชน

	 	 1.2.2 สาเหตุปัญหาของการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ พบว่า การขาดทักษะทาง

ภาษา เป็นสาเหตุส�ำคัญในการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษ ทั้งนี้สืบเนื่องจากกลุ่มอาชีพท่อง

เท่ียวแบบโฮมสเตย์เป็นกลุ่มท่ีขาดทักษะการพัฒนาทางด้านภาษาอย่างต่อเน่ืองและระดับการ

ศกึษาค่อนข้างต�ำ่ เป็นชาวบ้านทีใ่ช้ภมูปัิญญาชาวบ้าน วถิชีวีติ แหล่งท่องเทีย่วทีม่อียูใ่นในชมุชน 

มาพัฒนาให้เป็นแหล่งท่องเท่ียว สร้างรายได้ให้กับชุมชน ดังน้ันการขาดการฝึกฝนด้านส่ือสาร 
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พิกุล สายดวง, ชญาณ์นันท์ ปิติกรพวงเพชร

ไม่ว่าจะเป็นการพูด การฟัง การอ่านและการเขียน ก็ย่อมก่อให้เกิดอุปสรรคในการส่ือสารได้ 

นอกจากนี้ทักษะทางภาษายังมีความสัมพันธ์กับชีวิตมนุษย์และสังคมมนุษย์ในทุก ๆ  เรื่อง 

อีกด้วย (ปรมะ สตะเวทิน, 2550) 

	 	 1.2.3 ข้อมูลค�ำศัพท์ท่ีกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์มีความต้องการใช ้

ในสื่อสารภาษาอังกฤษแยกตามหมวดค�ำศัพท์ที่ต้องการใช้ในการสื่อสาร พบว่า ข้อที่มีค่าเฉลี่ย

มากที่สุดคือ การให้ค�ำแนะน�ำ เสนอแนะ ได้แก่ ถามความต้องการ/คุยตอบโต้กับนักท่องเที่ยว/

แนะน�ำทางโทรศพัท์/ การเดนิทาง/การอธบิายถงึสถานทีท่่องเทีย่วของหมูบ้่าน และหมวดอาหาร 

ได้แก่ ชนิดอาหาร/รสชาติอาหาร อร่อย/ไม่อร่อย/ราคา/ส่วนประกอบของอาหาร/ข้ันตอน 

และวิธีการท�ำอาหาร สืบเน่ืองมาจากข้อมูลค�ำศัพท์ท่ีเก่ียวกับการให้ค�ำแนะน�ำ  เสนอแนะ 

และหมวดอาหาร เป็นกิจกรรมท่ีนักท่องเท่ียวให้ความสนใจเป็นพิเศษและเป็นกิจกรรมหลัก 

ทีก่ลุม่อาชพีท่องเทีย่วแบบโฮมสเตย์ต้องน�ำเสนอแก่นกัท่องเทีย่วอยูเ่ป็นประจ�ำ ซึง่สอดคล้องกบั 

อัญชลี อติแพทย์ (2553) ได้กล่าวว่าข้อมูลค�ำศัพท์ท่ีเก่ียวกับการให้ค�ำแนะน�ำ เสนอแนะ 

และหมวดอาหารเป็นสิง่จ�ำเป็นแก่นกัท่องเทีย่วเพือ่ใช้อธบิายกจิกรรมหลกัของสถานทีท่่องเทีย่ว 

จงึได้เสนอการใช้สือ่สมดุภาพประกอบค�ำศพัท์หรอืค�ำอธบิายทีม่ทีัง้ภาษาองักฤษและภาษาไทย 

โดยแต่ละเล่มจัดท�ำเป็นชุดแยกตามกิจกรรม 

ข้อเสนอแนะ
	 1.1 ข้อเสนอแนะในการน�ำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์

	 	 1.1.1 ควรมีการวิจัยสรา้งรูปแบบการเรียนรู้ด้วยตนเองในการใช้ภาษาอังกฤษ

เพือ่การสือ่สารทางการท่องเทีย่วเชงิอนรุกัษ์ทีไ่ด้จากการวจิยัครัง้นี ้และน�ำไปทดลองใช้ในพืน้ที่

บรกิารการท่องเทีย่วโฮมสเตย์ในจงัหวดัใกล้เคยีงหรอืพืน้ทีก่ารท่องเทีย่วทีม่ลีกัษณะการจดัการ 

ท่องเท่ียวลักษณะคล้ายคลึงกันและน�ำผลไปพัฒนา โดยอาจท�ำวิจัยเปรียบเทียบการใช้ส่ือ 

รูปแบบดังกล่าว กับการฝึกอบรมระยะสั้น เพื่อหาประสิทธิภาพและความพึงพอใจของกลุ่ม 

อาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ ในการพัฒนาความรู้ภาษาอังกฤษของตนเองจากส่ือการเรียนรู้ 

กับการฝึกอบรม นอกจากนี้ ยังสามารถน�ำไปใช้กับการสื่อสารด้วยภาษาอื่น ๆ  ได้อีกเช่นกัน

	 	 1.1.2 สถานศึกษาควรน�ำผลการวิจัยท่ีเก่ียวกับความต้องการในการใช้ภาษา

องักฤษเพือ่ใช้ในการสือ่สารทางการท่องเทีย่วเชงิอนรุกัษ์ของกลุม่อาชพีท่องเทีย่วแบบโฮมสเตย์ 

มาเป็นส่วนหนึ่งในการพัฒนาการเรียนภาษาต่างประเทศ เพื่อฝึกให้นักเรียน เยาวชนในท้องถิ่น 

เป็นยุววิจัย มัคคุเทศก์น้อย เพ่ือให้สามารถช่วยเหลือชุมชนและสร้างปลูกฝังจิตส�ำนึกการรัก 

ในท้องถิ่นบ้านเกิดของตน
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	 	 1.1.3 สถานศึกษาในจังหวัดอุบลราชธานี ควรปรับหลักสูตรท่ีสามารถน�ำ

เยาวชนในท้องถ่ินฝึกทักษะการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ ์

ไปสู่การปฏิบัติจริงในชีวิตประจ�ำวัน โดยมุ่งเน้นเรื่อง การทักทาย การเชื้อเชิญ การสนทนาสั้น ๆ  

การบรรยายสถานที่ และสิ่งอานวยความสะดวกต่าง ๆ  การบอกทิศทาง การแนะน�ำสถานที่ 

ท่องเที่ยว การอธิบายวัฒนธรรม และประเพณีไทย และการกล่าวค�ำขอบคุณ อาลา 

	 1.2 ข้อเสนอแนะในการท�ำวิจัยในครั้งต่อไป 

	 	 1.2.1 ในการท�ำวิจัยในคร้ังต่อไป หน่วยงานราชการหรือองค์กรท่ีเก่ียวข้อง 

ควรมีบทบาทในการท�ำวิจัยร่วมกับมหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี โดยร่วมกันพัฒนา 

และให้การสนับสนุนแก่กลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบโฮมสเตย์ เช่น จัดหาส่งบุคลากรด้านภาษา 

ให้ความรู้เป็นระยะ ๆ  อย่างต่อเน่ือง การจัดโครงการเยาวชนผู้น�ำการท่องเท่ียวก็เป็นแนวทาง 

ท่ีจะกระตุ้นให้เยาวชนในพ้ืนท่ีเห็นความส�ำคัญของการท่องเท่ียว และน�ำไปสู่การเตรียมพร้อม

ในอาชีพของผู้ปกครองในการจัดฝึกอบรมทักษะทางภาษา ควรจัดเป็นกลุ่มย่อย และแบ่ง

เน้ือหาตามลักษณะของอาชีพ จะท�ำให้มีความเข้มข้นในเน้ือหามากกว่าการจัดอบรมกลุ่มใหญ ่

แล้วไม่สามารถน�ำกลับไปใช้ได้จริง 

	 	 1.2.2 ควรมีการต่อยอดงานวิจัยด้านการพัฒนาและส่งเสริมการจัดท�ำส่ือ 

และฐานข้อมูลภาษาอังกฤษให้แก่นักท่องเท่ียวชาวต่างชาติและกลุ่มอาชีพท่องเท่ียวแบบ 

โฮมสเตย์ เช่น การจัดท�ำป้ายบอกทาง ช่ือสถานท่ี ช่ือสินค้า รายการสินค้า ราคา แผนท่ี 

สถานท่ีท่องเท่ียว ท่ีพัก ร้านอาหาร เพ่ือการประชาสัมพันธ์ หรืออาจใช้ส่ืออ่ืน ๆ  ท่ีสามารถ 

จัดท�ำได้ตามความเหมาะสม เน่ืองจากว่าในพ้ืนท่ีโฮมสเตย์ ในเขตจังหวัดอุบลราชธานี 

ยังมีป้ายประชาสัมพันธ์ไม่มากพอ
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